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VE har resurserna
Året   1983   kan   snart  föras  till   historien.   Det   har  varit  ett  av  de
besvärligaste   sjöfartsåren   under  efterkrigstiden.   Trots   att  indu-
strikonjunkturen fortsätter att långsamt förbättras har de  betryckta
sjöfartsmarknaderna inte  nämnvärt förstärkts.  Detta avspeglar sig
också  i  resultatet;  Salöns  kommer  att  visa  fortsatta förluster före
extraordinära  poster  för  1983.

Försiktigheten   bjuder  oss  att  inte   heller  för   1984   räkna   med
några  kraftiga  marknadsförbättringar.   Men  det  finns  i  alla  fall  an-
ledning   till   tillförsikt   när   vi   riktar   blicken   framåt.    För   det   första
måste  man  komma ihåg att företagets  reserver,  som  hjälpt oss att
rida  ut   1982   och   1983  års  ekonomiska   stormar,   är  långt  ifrån
uttömda.   För  det  andra  kan  vi   konstatera  att  med   undantag  för
effekterna av  det väldiga tanköverskottet  har  de  olika  rörelsegre-
narna även  i  mycket  svaga  marknader  i  stort  sett  kunnat  undvika
förluster.   För  det  tredje  att  företagets   ställning   och   goodwill   är
sådan  att  vi   parallellt  med  de  nödvändiga  defensiva  åtgärderna
också  kunnat  företa  investeringar  för  framtiden.

Morgondagens   sjöfart   kommer   utan   tvekan   att   bedrivas   på
andra  villkor  än  gårdagens.   Den  automatiska  tillväxtens  dagar  är
förbi.    Obalansen    mellan   varvskapacitet   och   fartygsefterfrågan
fortsätter  att  vara   ett   besvärande   problem.   Men   sjötransporter

kommer  att  fortsätta  att  vara  en  mycket  stor  näring  där  företag
med  rätt  portfölj  av  tjänster  och  rätt  kompetensprofil  kommer  att
kunna  fortsätta  att  vara  framgångsrika.  För  oss  är  det  ingen  tve-
kan:  Salöns  är  ett  sådant företag.

Vi står nu  i  början av en  spännande  men  mödosam process där
det gäller  att  ställa  om  sig  till  de  nya  villkor  som  gäller  under  80-
talet.  Det  är  uppmuntrande  att  konstatera  att företaget  innehåller
stora  mänskliga  och  tekniska  resurser  som  kommer att  behövas
inom  världens  sjöfart.  Vi  är fast övertygade  om  att vi  gemensamt
under  1984  skall   kunna  skapa  de  arbetsformer  och  bygga  upp
det  kapital   som   är   nödvändigt  för  att  utveckla  dessa   resurser
vidare'

Än  mer uppmuntrande är det att se den  energi och  kämpaanda
som  nu  besjälar  alla  i  företaget,  Den  är  grundförutsättningen  för
att vi  skall  kunna åstadkomma det vi vill  och  därför vet vi  också att
1984  kommer att  bli  ett  lyckosammare  år.

Vi  vill  tacka  alla  medarbetare   i   koncernen  för  fina  insatser  till
lands  och  sjöss  under  ett  besvärligt  1983  och  i  förvissningen  om
att vi  gemensamt skall  kunna  åstadkomma  ett  bättre  1984  ber vi
att få önska  God  Jul  och  Gott  Nytt År.
Sven  H.  Sal6n                      Christer  sal6n             Gunnar  Rosengren

Salån has the res®urces
The  year  1983,  one  of  the  most  troublesome  for  shipping  in
the post-World War  11  period,  can soon  be consigned to  histo-
ry.  Despite  the  fact  that  industrial  actMty  is  continuing  to  pick
up slowly, the depressed shipping markets have not strength,
ened  appreciably.  This  js  also  reflected  h  earnings.  In  1983,
Sal6n  will  again  show a  loss  before  extraordinary  items.

Caution  enjoins  us  not  to  expect  any  strong   market  up-
swng  in  1984  either.  But there  is cause for confidence  when
we  glance  ahead.  First,  we  must  remember that the  Compa-
ny's   reserves,   which   enabled   us   to   weather   the   financial
storms  of   1982  and   1983,   are  far  from   depleted.   Second,
except  for  the  effects  of  the  enormous  tanker  surplus,   our
various operations were generally able to avoid losses even  in
very  weak  markets.  Third,  the  Company's  financial  position
and  goodwill  are  such  thatt  along  with  the  necessary  defen-
sive  measures,  we  have  been  able  to  make  jnvestments  for
the  future.

Tomorrow's  shipping  industry  will  doubtless  be  subject  to
other   conditions   than   yesterday's.   The   days   of   automatic
growth  are  gone.  The  imbalance  between  shipyard  capacity
and  demand for ships  is  still  a troublesome  problem.  But sea
transport will  continue to be a large  industry,  in which compa-

Oms'ag
Bananbåten   Snow   Hill   i   Nordens   banan-
hamn  nummer 1  -Göteborg.  På kajen står
Banankompaniets     nya     "termosvagnar"
och väntar  på att frakta de  gröna  bananer-
na  vidare  till  mogningscentralerna.  Repor-
tage  om  hantering  och  marknadsföring  av
världens  mest  transporterade  frukt  på  si-
dorna  7-11.

1     det    sammanhanget    berättar     lngrid
Löjdquist   också   om   fördelarna   med   att
transportera  bananer  på  pall  (sidan  9).

Vidare  i  årets  sista  nummer  av  Salön-
Nytt  en   pratstund   med   Snow   Hills`man-
skap,   som    kommer   från    Folkrepubliken
Kina  (s.idan   14T15).

Foto:  Margareta  Dahlstedt.

2

nies  wjth  the   right  portfolio  of  service§  and   right  prc)fne  of
competence wnl continue to be §ucces§ful. We have no doubt
on  this  score:  Sal6n  is such. a  company.

We  are  now  in  the  initial  stage  of  an  exciting  but  difficult
process,  which  requires  us  to  adapt  to  the  new  conditions
prevaHing   in   the   1980s.   lt  js  encouraging  to   note  that  the
Company  has  large  human  and  technical   resources,  which
will be needed within world shjpping. We are firmly convinced
that during  1984  we  should  jointly  be  able to  create the  work
forms and build  up the capital needed tQ further develop these
resources.

lt is even more  encouraging to see the energy and fig"ng
spirit  now   inspiring   everyone   in  the   Company.   That   is  the
prerequisite which  wjll  enable  us to to achieve our objectives.
Therefore, we know that 1984 is going to be a more success-
ful  year.

We wish to thank all  Group  employees for thelr fine  efforts
on  land  and  at sea during  a troublesome  1983.  Knowing  that,
together, we will  be able to make  1984 a better year,  we wish
you  a  Merry  Chr.istmas  and  a  Happy  New  Year.

Sven  H.  Salån Christer  sal6n         Gunnar  F}osengren

Cover piGture
The  banana  ship Snow  Ht.//  lies  at  an-
chor   in   the   NQrdic   region's   premier
"banana port"  of GQthenburg.  The  Ba-

nana     Company's     "thermos     freight
cars"  wait  on  the  dock  to  convey the
green   fruit   to   ripening   centers.   The
handling  and  marketing  of  the  world's
most   widely   transported   fruit   is   de-
scribed  on  pages  7 to  11.

lngrid  Löjdquist adds to the  "banana
story"   with   an   article  on   the   advant-
ages  of  palletized  transportatiQn  (page
9).

This  issue  of  Sa/6n-Wy# the  last  for
this  year  also   includes   a   repori  of  a
meeting   with   members   of  the   Snow
Ht.//'s crew,  who  come  from  the  Peop-
le's  Republic of  China  (page  15).

Phofo..  Margareta  Dahlstedt
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Snart kan det blE verklEghet

Svensk siöfart med
svensk besättnEng
under främmande flagg
Redarefören ingen, Maskinbefäls-
förbundet, Farlygsbefälsförening-
en, Handelstjänstemannaförbu n-
det och Sjöfolksförbundet har träf-
fat ett avtal som möjliggör svensk
sjöfart under främmande flagg,
dvs sjöfart med bibehållet svenskt
ägarinflytande och med svensk be-
sättning.

SkattelösnEng
Avtalet  är  historiskt  på  flera  sätt.   Dels  för
att   det   innebär   en    nyorientering   för   de
fackliga  parterna.  Dels  för  att det  ar  ett av-
tal  som  förutsätter  en  ändring   i  skattelag-
stiftningen.    Den   nuvarande   s  k   ettårsre-
geln,  som  reglerar  huruvida en  person  be-
traktas   som   utlandssvensk   och   därmed
blir   befriad    från    inkomstskatt    i    Sverige,
måste   ändras.   För   att   regeln   ska   kunna
tillämpas   även   på  sjömän   i   utlandstjänst,
krävs  att  utlandstjänstgöringen  inte  behö-
ver  uppgå  till  mer  än  6  månader.

Avtalet   undertecknades  den   1   oktober
1983   och   gäller  från   den   1   januari   1984
under  ovanstående  förutsättningar.

Frågan  om  beskattningen  av  svenskar  i
utlandstjänst  är  för  närvarande  föremål  för
behandling.  Ett  definitivt  ställningstagande
kan  väntas  under  1984,  vilket  betyder  att
nya  regler  kan  börja  tillämpas  tidigast  från
1   januari   1985.

Avtalet    innebär    vidare    att    utflaggning
ska  kunna  ske  till:
•  land som  har en erkänd offentlig  sjöfarts-
administration   och   erkända   arbetsgivare-
och   arbetstagareorganisationer  på  sjöfar-
tens  område
•  utvecklingsland
•  land  med  öppet  register

Om   man   jämför   med   den   nu   gallande
flagglagen   är   den   praktiska   förändringen
den  att  fartyg  kan  överföras  till  öppet  re-
gister.  Det  är  i  princip  de  enda  överföring-
ar  som  kan  göras  med  bibehållet  svenskt
ägarinflytande  och  svensk  besättning.   De
traditionella   sjöfartsländerna   har   bestäm-
melser som  kräver att deras fartyg  beman-
nas  med  inhemsk  besättning.  Det  nyss  in-
gångna  avtalet  säger  att  flagglandets  vill-
kor  gäller  för  traditionella  sjöfartsländer.

Vid  utflaggning  till  u-länder  ska  rederiet
och  berörda  fackliga  organisationer  under
medverkan   av   F]edareföreningen   värdera
och  fastställa  löner  och  anstallningsvillkor
för  besättningen.

Om   öppet   register   säger   avtalet   där-
emot att  de  ombordanställda  ska  erbjudas
fortsatt tjänstgöring  ombord  i  fartyget samt
i   varje   enskilt  fall   ska   anställnigsvillkoren
regleras  genom  överenskommelse  mellan
rederiet  och   berörda  fackliga  organisatio-
ner    under    medverkan     av    F}edareföre-
ningen.

Paherna  är  ense  om  att  utflaggning  ska
kunna  ske  om   det  motiveras  av  följande
skäl:
•  vid   deltagande   i   internationella   samar-
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betsprojekt  där  utländsk  flagg  på  grund  av
befraktningsavtal,  investeringarnas  storlek
eller  finansiering  är  nödvändig
•  för att få tillgång  till  last vid  protektionism

eller   då   särskilda   krav   om   en   bestämd
flagg   ställs,    eller   om   bilaterala   Överens-
kommelser  om   lastuppdelning   eller  dylikt
föreligger
•  vid    tillfälligt    låga    andrahandspriser   för
fartyg  som  måste  avyttras
•  vid  ersättning  av tonnage  som  inte  läng-
re     kan     drivas     med     lönsamhet    under
svensk  flagg
•  vid  medverkan  i  uppbyggande  av  rede-
riverksamhet  i  u-länder
•  för  att  behålla  eller  öka  marknadsande-
larna      och      sysselsättningstillfällena      för
svenskt  sjöfolk.

F'agg'agen
Den   tio   år  gamla   s  k  flagglagen,   kom-

mer formodligen  att förlängas  på tre  år  en-
ligt    uppgift   från    F}edareföreningen.    Men
avtalet   förutsätter   också   att   de   grunder
som   parterna   är   ense   om,   accepteras   i
lagstiftningen   om   överlåtelsefrågorna  och
att  sjöfartsnäringen   behandlas  på  samma
sätt  som  andra  näringar,  när  det  gäller  di-
rektinvesteringar  i  utlandet.

Första  gången  man  försökte  komma  till
en    samförståndslösning     med    fackföre-
ningarna   var   1974,   då   det   stod   klart   för
Broströms  att det  inte  gick  att fortsätta dri-
va  kryssningsfartygen  under  svensk flagg.
Ett   "färdigt"   avtal   undertecknades   aldrig
och   positionerna   mellan   F]edareförening-
en  och  de  fackliga  organisationerna  låstes
för  lång  tid.

Under  den  tiden  har  den  svenska  han-
delsflottan  mer  än  halverats  och  tusentals
svenska  sjömän  förlorat  sina jobb  till  sjöss
och  tvingats  ta  jobb  i  land  eller  till  arbets-
löshet.

Nu   har   verkligheten   talat   sitt   entydiga
språk.  Svenska  fartyg  har sålts till  utlandet
eller  svenska  redare  har  gjort  direktinves-
teringar  utomlands.  Svenska  sjömän  som

till   mitten   av   70-talet   inte   visste   vad   ar-
betslöshet  var,   har  insett  att  grunden  för
alla  jobb  är  en  svensk  sjöfartsnäring.  Utan
konkurrenskraftiga  svenska  rederier  kom-
mer  det  i  framtiden  inte  att  finnas  arbete
för svenska  sjömän.

Ansvar mot närEngen
Det  finns  också  andra  krafter  som  när-

mat  parterna  till  varandra.   Från  kommuni-
kationsdepartementet  har  det  funnits  på-
tryckningar   om   en   motprestation   till   sjö-
fartsstödet  på  750  miljoner  kronor.  Dvs  att
näringen  själv  måste  anstränga  sig   att  få
ner  sina  kostnader  -  i  första  hand  avtals-
vägen.   Men   i   höstens   reguljära  förhand-
lingar    mellan    parterna   gick    det    inte    att
komma fram  till  någon  lösning.1  stället  höll
det  på  att  sluta  med  konflikt.

Men  de   misslyckade  avtalsförhandling-
arna till  trots  har parterna  känt behov av att
finna en  lösning  och  känt ansvar gentemot
näringen.  Och  den  plan,  på  vilken  man  till
slut  kunde  komma  överens,  var  där  man
utkämpat  de   hårdaste   dusterna  och   be-
funnit  sig  1  de  mest  låsta  positlonerna.

Överenskommelsen    har    givetvis    inte
kommit  till  stånd  utan  givande  och  tagan-
de   från   båda   sidor.   Kvar  finns   emellertid
tillräcklig  substans för att avtalet ska  kunna
fungera  som  ett  paraplyavtal  -under  för-
utsättning  att  myndigheterna  samarbetar.

Vidare   förhandlingar   blir   det   sedan   för
varje   rederi.   Speciella   hänsyn   måste  tas
till  olika  fartygstyper,  olika  trader  m  m.

Det  finns   beräkningar  som   talar  för  att
kostnaden för ett fartyg  med en  besättning
på 24-26 man  kan  reduceras med 25-30
procent.

Utveckla -
inte avveckla

Kostnadsreduktionen  är  väsentlig,   men
kommer förmodligen  inte  att föranleda  nå-
gon  dramatisk  flykt från  den  svenska  flag-
gan.   Många   svenska  fartyg   har  ju   redan
bytt  flagga  på  annat  sätt.  Sätt  som  också
inneburit  att  fartygen  Övergivit  de  svenska
sjömännen.

Genom    internationaliserlngsavtalet   har
man   skapat   en    bas   för   att   behålla   en
svensk      handelsflotta.       Förhoppningsvis
ska  man  utifrån  den  basen  kunna gå vida-
re   och   utveckla   -   inte   avveckla   -   den
svenska    sjöfartsnäringen.     Målet    är    en
svensk  handelsflotta  som   kan   konkurrera
på  världsmarknaden  med  en  svensk  flag-
ga  i  aktern.
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Sven H sal6n...     forts.fråns.5
avtalet är ju  bara en  ram,  som  måste  kom-
pletteras  för  varje  rederi.

Vad  betyder då avtalet just för  Salöns?
-Betydelsen  är  inte  så  stor  eftersom  vi

sålt  av  så   mycket  tonnage.   Givetvis   kan
man  inte  helt  bortse  från  betydelsen  i  det
kostnadsläge  som  vi  har och  det allmänna
betryck  som  företaget  befinner  sig  i.

Hur  avtalet  kommer  att  påverka  Salöns
vill  Sven  H  Salön   inte  gå  in  på  innan  dis-
kussionerna  med  klubbarna  är  avklarade.
Hans  bedömning  är  emellertid  att  de  dis-
kussionerna  kommer  att  bli  fruktbärande,
eftersom  Sal6ns  klubbar  under flera år va-
rit  betydligt  mer  ekonomiskt   klarsynta  än
sina  förbund.

När  Sven  H  Salön  summerar  internatio-
naliseringsavtalets     betydelse     framhåller
han  återigen  den  psykologiska  effekten.

-Nu  kan  vi  sätta  oss  ner  och  fortsätta
diskutera     de     faktiska     problemen.     Det
känns   härligt   för   den   som   under   fyra   år
som         F3edareföreningens         ordförande
oupphc)rligt  kört  huvudet  i  väggen.

-Vill  man  fortsätta  att  driva  svensk  sjö-

fart  och  om  det  finns  svenskt  sjofolk  som
vill  fortsätta  att  arbeta  till  sjöss,   så  måste
det gå att komma överens.  Att svensk sjö-
fart  plötsligt  skulle  ha  blivit  ointressant,  det
tror  i  alla  fall  inte  jag,  slutar  Sven  H  Sal6n.

New internationalE=a-
tion  ..,   Cont. from  page 5
owner  influence  and  a  Swedish  crew.
The  traditional  maritime  countries  have
rules     requiring     their     ships     to     be
manned   by   crews   consisting   of  their
own  nationals.

ln  cases  of  flagging  out  to  an  open
register, the agreement prescribes that
the     seagoing     personnel     shall     be
offered  continued  service  on  board.  ln
each  case,   the  terms  of  employment
shall   be   governed   by   an   agreement
between   the   shipping   company   and
the  trade  unions  involved,  in  coopera-
tion  with the  Shipowners'  Association.

The  parties  are  agreed  that  flagging
out   may   occur   if   it   is  justified   for  the
following  reasons:
•  Participation  in  international  cooper-
ation  projects,  for  which  a  foreign  flag
is  necessary  due  to  freight  contracts,
size  of  investments  or  financing;
•  Gaining  access  to  cargo  in  cases  of
protectionism  or  when  special  require-
ments  concerning  a  speclfied  flag  are
imposed,  or  if  bilateral  agreements  on
the    distribution    of    cargo,    or    similar
agreements,  apply;
•  Secondhand   prices   are   temporarily
low  for vessels  which  have to  be  sold;
•  F]eplacement  of  tonnage  which  can
no  longer  be  operated  profitably  under
the  Swedish  flag;
•  Providing   assistance   in   building   up
the  shipping  trade  in  developing  coun-
mes;  Or
•  Maintaining     or     increasing     market
shares and job opportunities for Swed-
ish  seamen.

The  first  time  an  attempt  was  made
to   reach   a  compromise   solution   with
the  trade  unions  was  in  1974,  when  it
became  clear  to  Broströms  that  it  was
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The  cargo  hoisted  on  board  by  Foresf
Wasa in Quebec, Canada, at the end of
September,  attracted  great attention.  lt
was   the   first   export   consignment   of
wood  chips  from  Canada's  east  coast.

Before   a   large   crowd   of   interested
pariies    from    the    Provincial    govern-
ment,         forest         industry,         harbor
authorities   and   the   press   and   televi-
sion, the cargo was loaded on  board  by
means   of  the   ship's   own   equipment.
This    event    was    reportedly    another
"first."  Never  before  had  a  wood-chip

carrier  loaded  itself.  As  a  result  of  this

not    possible    to    continue    operating
cruise  liners  under the  Swedish  flag.  A"finished"      agreement      was      never

signed  and  the  Shipowners'  Associa-
tion   and   the   trade   unions   remained
deadlocked  for  a  long  time.

During  that  time,  the  Swedish  mer~
chant  marine was  reduced  to  less  than
half,   and  thousands  of  Swedish   sea-
men  lost  their jobs  and  were  forced  to
take    land-based    jobs    or   be    unem-
ployed.

Studies show that it should be possib-
le  to   reduce  the   expenses  of  a  ship
manned  by a crew of 24 to  26  men  by
25  to  30  percent.

The  reduction  in  expenses  is  impor~
tant,   but   will   presumably   not   lead   to
any  dramatic  flight  from   the   Swedish
flag.   The   fact   is   that   many   Swedish
ships   have   already   changed   flags   in
other     ways     and     abandoned     their
Swedish  crews  in  the  process.

The    internationalization    agreement
has  created   a  basis  for  maintaining   a
Swedish   merchant   marine.   Hopefully,
it  should  be  possible  to  proceed  from
tms basis and develop -not liquidate -
Swedish   shipping.   The   objective   is   a
Swedish   merchant   marine   which   can
compete  in  world  markets  while  flying
the  Swedish  flag.

Sven 1\ Sal6n=`Great psychological
Emportance'
"The  agreement  helps  us in  the  short

term,  but  a  Swedjsh  merchant  marine
can only be  maintained  in the long term
if  we   can   be   reasonably   competitive
under   our   own   flag,"   says   Sven   H
Salön,  chairman  of  Sal6ninvest  AB.

"The     important     thing     about    the

agreement   is   that   the    parties    have

successful   loading,   the   foresf   Wasa
can   now  be   described   not  only  as  a
self-discharger,    but   also    as    a    self-
loader  .

The  record-setting  cargo,  bound  for
F3auma,    Finland,   consisted   of   some-
what    more   than    three    million    cubic
feet,  or  approximately  25,000  tons,  of
wood  chips.

F3ecently,   Fo/esf   Wasa  also   won   a
five-year contract for transport of wood
chips   from   Mobile,   Alabama,   on   the
U.S.  Gulf  of  Mexico,  to  Flnland.

jointly  progressed  to  an  understanding
for   the   need   and   the   necessity   for
Swedish  shipping  to  operate  in  coun-
tries       other      than       Sweden.       The
psychologlcal  importance of the agree-
ment  is  great  and   lies  primarily  in  the
fact  that  we  are  now  speaking   in  the
same terms.

"We,  in  Sweden,  cannot  write  rules

for  world  shipping.  On  the  contrary,  in
the  future  we  must also  play  the  game
according     to     rules     established     by
others.  The agreement provides  us the
possibility   to   operate   Swedish    ship-
ping,  in the wide sense of the term. We
can  keep ourselves afloat and  increase
job  opportunities  for  employees."

From  the  point  of  view  of  the  ship~
ping    companies,     Swedish     shipping
policy  during   the  time   of  the   national
flag   legislation   has  amounted  to  con-
diicting    international    shipping    opera-
tions   which,   in   turn,   have   subsidized
the    Swedish    fleet.    With    the    inter-
nationalization     agreement     in     force,
Swedish  shipping  companies  will  have
better   prospects   for    profitability   and
possibilities   to   continue   the   policy   of
subsidization.

But,  in  Mr.  Salön's  view,  conducting
shipping  operations  in  tms way is  inde-
fensible.   "lf  any  shipping  is  to  remain
under the  Swedish  flag  and  be allowed
to    grow,    conditions    for    conducting
shipping   operations   under  the   Swed-
ish  flag   must  be   reasonably  competi-
tive,"  he  concludes.
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Salön  Reefer  Services)  i  samarbete  med
Banan-Kompaniet   kommit   på   en   metod,
där  man  genom  att  täppa  till  vissa  gångar
mellan   pallarna,   åstadkommer  trycksskill-
nader  i  boxen  som  naturen  strävar  att  ut-
jämna.  På så sätt strömmar luften  sidledes
genom  kartongerna  i   stället  för  runt  om-
kring    dem.    Detta    kallas   för   övertrycks-
mogning.

Det  är  en  metod  med  flera  fördelar  har
det visat sig.  Dels  uppnår  man  en  jämnare
temperatur   i   kartongerna  och   får  därige-
nom   en   jämnare   riogning.   Dels   har  det
visat  sig   att   metoden   är  25-30   procent
energisnålare  än  den  gamla!  Fläktarna  be-
höver  nämligen  inte  gå  på  lika  högt  varv.
Den  här  metoden  utvecklas  nu  vidare  bl  a
för  högre  pallhöjder och  kontinental  lanse-
ring  av  Ralph  Mohlin  på  SF]S.

According  to  Stig  Karlsson,  Banana  Com-
pany,    the    new    ripening    method    cuts
energy consumption  by 25 to 30  percent.

G®thenburg - ScandEnavEa'sLbanana capEtal'
Sa/6n-Nyff had good  reason  to visit AB
Banan-Kompaniet   (Banana   Company)
prior   to   the   1983   Christmas   season
as the company  had just expanded the
Banana  Teminal,   now  the   biggest  in
Scandinavia.

Gothenburg          is          Scandinavia's
unrivaled     "banana    capital."    A    ship
arrives   every   Monday   at   the   banana
dock  in  the  free  port.  Almost  four  mil-
lion     cartons    of    bananas,     weighing
rougly  20  kg  each -  a total  of  approxi-
mately   70,000   tons   per   year   -   are
unloaded  at  the  enlarged  Banana  Ter-
minal.   No  "banana  ship"  ever  comes
to  Stockholm.

Part of the  load  is then dispatched  by
rail   to   Norway   and   by   long-distance
truck   to    Finland    and    Denmark.    The
quantity remaining  in Sweden  is distrib-
uted  among  ripening  centers  by  Chi-
quita-emblemed        "thermos       freight
cars",  tailor-made  for  pallets.

During  Sa/6r)-Nyff's visit  to  Gothen-
burg, the banana ship  Snow H/// arrived
in   Gothenburg   to   unload   its   cargo   of
bananas   over   two   days.   This   meant
that    approximately    100,000    cartons
had  to  be  hoisted  onto the  conveyor.

Sr)ow       H/'//       had       arrived       from
Almirante,    Panama,    and    initially    had
approximately  300,000  cartons  in  the
five holds,  of which  nearly 200,000 had
already   been   unloaded   in   Bremerha-
ven,   West  Germany.   The   rest  of  the
cargo  was  meant  for  the  Scandinavian
market.

The  biggest  and  the   best  bananas
come    from    Panama.    Panama,    Hon-
duras,   Colombia   and   the   Philippines
are  the  most  important  banana  export-
ers,  but  by  no  means  the  largest  pro-
ducers.  Brazil  and  lndia  are  larger  pro-
ducers,  for  example,   but  these  coun-
tries   need   the   bananas   for   domestic
consumption.

"

-Den  nya  metoden  har  primärt  inte  ut-
vecklats för att vi  känt behov av att utveck-
la   mogningsanläggningarna,   berättar   Stig
Karlsson,  som  svarar för de  21   mognings-
rummen    vid    Banan-Kompaniet    i    Göte-
borg.    Orsaken    var   att   man   ville    kunna
transportera    pallade     bananer.     Och    då
tvingades  man  helt  enkelt  att  som  svar  på
det  förändra  mogningsprocessen.   Sedan
fick  man  andra  fördelar  så  att  säga  på  kö-
pet  som  t ex  mindre  hantering  med  påföl-
jande   kvalitetsförbättring   samt   bättre   ut-
nyttjade   av   kapaciteten   i   bilar   och   järn-
vägsvagnar.

Den  förändringen  har  man  alltså  lyckats
så   bra   med   att   man   försöker   exportera
metoden.   På   kontinenten   har  man   länge
mognat  pallade  bananer,  men  behållit  den
traditionella   processen   genom   att   stapla
kartongerna    med    mellanrum    på    pallen.
Med    lngemar   Mathiesens    metod    skulle
man  där  kunna  vinna  både  kvalitet,  utrym-
me  och  energi.

"Unfortunately,  it's  not often  that we

see  Salön  ships  at  the  banana  dock,"
says  Sven Johannison,  responsible for
"banana  forwarding"   and  the   unload-

ing    equipment.     "Salön's    ships    are
rather  a  bit  large  for  the  Scandinavian
market."  ln  the  same  way as  refrigera-
tiön  techniques  and  handling  methods
for  bananas   on   board   were  gradually
developed,  the  equipment at the dock-
side   and   in   the   terminal   have   been
modified   in   line   with   higher   technical
standards.

"ln   1951-52,   three   English   endless

chain   elevators  were   bought  to   hoist
the  banana  bunches  in   canvas  pock-
ets,"      explains      Sven      Johannison.
"Suddenly,   in    1964,   banana   cartons

were  introduced,  despite  the  fact  that
there     had     previously     been     great
opposition  in  the  trade."

This    caused    a    great    upheaval    in
handling.       ln       the       endless       chain
elevators,   the   cartons   were   turned   a
half-circle,     which    was     naturally    not

good  for  the  end-quality  of  the  fruit.  A
belt    conveyor    system    resolved    the
problem.

The   next   step   in   the   development
process at the newly extended  Banana
Terminal   is   the   changeover   to   palle-
tization   of   bananas   immediately   upon
arrival .

"Today,   it's  fully  possible  to  handle

palletized    cargo,"    Sven    Johannison
states.   "But   1   believe  that  it  will   take
some  time  before  we  get  pallets  from
the  tropics."

A  palletizing   machine  was   installed
inside   the   terminal   a   year   ago.   The
results  have  been  very  good.  Another
two   machines   will   start   operating   in
December.      (See      also      "Palletized
transpon of bananas"  on  page  9.)
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"We would like to broaden the area of use

of     bananas,"     says     Olle     Gustafsson,
Banana Company,  Gothenburg.

Marketing  operations  are  increasingly  concentrating  on  helping  retailers  with  the  layout
of their fruit and  vegetable  sections and  tra!ning  personnel  responsible for them.  Photo
shows  Connie  Gutenhed  visit.ing  a  supermarket  outside  Gothenburg.

Ca s kg bananer/år vår normalkonsumtion

Traz:an Apansson fEck oss att ä\a 20 %o mer
Förr kom det en båt med julbananer. Nu kan man inte längre skönja
någon uppgång i banankonsumtionen just vid jul. Fruktkonsumtionen är
ganska jämn Över året och ingen fruktkonsumtion är så jämn som den av
bananer. Och det beror givetvis på att bananen är en tropisk frukt som
kan skördas året om. 1 Sverige märks dock en svacka när de svenska
jordgubbarna mognar. Likaså går försäljningen ner varma sommarmå-
nader, då glassen tar över, samt under höstar med rik äppelskörd.

Den  dystra sanningen  är att den  höga  dol-        taljplanerad   i   timmar  och   grader   Fahren-
Iarkursen  kombinerad   med   naturkatastro-
fer  i  bananländerna  har  höjt  priset  på  ba-
naner -liksom  på  all  importerad  frukt.  Det
har  emellertid   inte  inneburit  någon  större
förändring   i   banankonsumtionen.1982  åt
svenskarna  exakt  8,7   kg/person,   medan
den  för ca  10 år sedan  var  uppe  i  närmare
10   kg/person,   men   då   kostade   bananer
heller  inte  mer  än  3:95/kg.

Tre regEoner
På  Banan-Kompaniet  i  Göteborg  träffar

Sal6n-Nytt   försäljningschefen   Olle   Gus-
tafsson   och   konsulenten   Connie   Guten-
hed,   som   berättar   om   udda   företeelser
som   kan  ge  stark  effekt  på  bananförsälj-
ningen.    Så    gick   tex   försäljningen    upp
med   20   procent   under   barnprogrammet
Trazan  Apansson  i  TV.

Banan-Kompaniet  är  indelat  i  tre  regio-
ner -Göteborg,  Stockholm  och  Malmö -
med   tillsammans   åtta   mogningscentraler
som  förser  grossisterna  med   mogna  ba-
naner.   Mogningsanläggningar  finns  i   Mal-
mö,  Göteborg,  Linköping,  Orebro,  Stock-
holm,  Gävle,  Sundsvall  och  Umeå.

Huvudkontoret  ligger  i   Stockholms  Fri-
hamn.   Därifrån   sköter  VD   Bengt  Windell
och  hans  medarbetare  den  övergripande
planeringen.  Den  viktigaste  av  de  funktio-
nerna  är förmodligen  inköpen  av  bananer.
Den  definitiva beställningen  görs åtta vec-
kor   före   beräknad   försäljning   i   Sverige.
Därefter  är  bananens  väg  till  Sverige  de-
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heit.   James  Johannesson   heter  mannen
som  ansvarar  för  den  viktiga  inköpsfunk-
tionen.

Mer marknadsEnrEkta\
Banan-Kompaniets      legendariske      VD

Nils  Arvidsson  avgick  med  pension   1980
efter  att  just  ha  avslutat  en  modernisering
av    Banan-Kompaniets    mogningsanlägg-
ningar,  och  efterträddes  då av  Bengt Win-
dell.  Genom  VD-skiftet  kan  man  skönja  en
förändring  i  verksamhetens  inriktning  från
en  koncentration  på  import,  hantering  och
mogning     till     en     mer     marknadsinriktad

profil.
Hur  marknadsför  och  säljer  man  då  ba-

naner -eller närmare  bestämt Chiquitaba-
naner -idag?

-Tidigare  betonade  vi  mest  kvalitet och
utseende  i  vår  marknadsföring  och  det  är
fortfarande    mycket   viktigt.    Och    då   ska
man   komma   ihåg   att  vår   marknadsföring
främst varit  inriktad  på grossister och  åter-
försäljare,  säger  Olle  Gustafsson.   Nu  har
vi  kommit att arbeta allt närmare detaljhan-
deln  med  utformning  av  frukt-  och  grönt-
avdelningarna    samt    med    utbildning    av
dem  som  ansvarar  för  dessa  avdelningar.
Förra  året  och  även  framöver  kommer  vi
att  framhålla   i   våra   kampanjer   hur   nyttig
bananen  är.

-Chiquita är marknadsledare  på banan-
marknaden  och  har  tagit  på  sig  uppgiften
att  investera  i  försäljnings-   och   konsum-

tionsfrämjande    åtgärder,    säger    reklam-
c.hefen  James Johannesson.  Det  kan  hela
branschen  dra  nytta  av.

Banan är nyttigt
Av  någon  anledning  har  bananen  ham-

nat  i  strykklass  i  de  senaste  årens  hälso-
debatt.     Kaloririk,    fiberfattig,    vitaminfattig
osv   har  det   hetat.   Men   faktum   är  att  en
normalstor  banan  bara  ger  115  kcal,  inne-
håller 9  olika vitaminer och  flera viktiga  mi-
neraler och  bara 0,2  procent fett.  Bananen
rekommenderas   to  m   som   ofarlig   bant-
ningskur   tillsammans   med    lättmjölk   och
frukt-och  grönsaksjuicer.

-När  vi  fått  svenska  foket  att  rätt  förstå
hur nyttig  bananen  är,  kan vi  gå vidare och
försöka  bredda  dess  användningsområde
i  det  svenska  köket,  säger  Olle  Gustafs-
son.   Det  finna  ett  oändligt  antal  varianter
från  potatisersättning   (omogen  stärkelse-
rik  banan)  till  olika typer av  efterrätter  (mo-

gen,  fruktsockerrik banan).  Men  vi  är  myc-
ket  medvetna  om   att  det  är  en   process
som   tar  lång   tid.   ldag   är  det  en   mycket
marginell   del   som   konsumeras   i   matlag-
ningen.

1   arbetet   med   att  vidga   bananens  an-
vändningsområde    har    man    på    Banan-
Kompaniet  stor  hjälp  av  sjukhusens  die-
tister.

Ett  viktigt  mål  med  att  arbeta  mer  direkt
med  detaljisterna  är  givetvis  att  se  till  att
bananerna  syns  och  exponeras  på  ett  rik-
tigt   och   skonsamt  sätt.   Och   det   är   inte
minst  viktigt  för  detaljisten  själv.  Bananer-
na  utgör  nämligen  1   procent av  den  totala
omsättningen  i  butiken och  mer än  11  pro-
cent av omsättningen  i frukt-och gröntdis-
ken.  Tänk  om  han  kunde  nöja  sig  med  99
lika  bra  produkter  som   bananen.   En   livs-
medelsbutik  har  ca  10 000  artiklar.

Före  J  S  Sabas  bildande  arbetade  Ba-
nan-Kompaniet med  hela frukt-och grönt-
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CountEng sheep

Photo..  BILDHUSET/Sven  Oredson

Counting  75,000,000  sheep  would  be
enough  to  put anyone  to  sleep.

But   not   this  time.   On   the   contrary,
everyone  in   New  Zealand   -   its  meat
industry,    its   railways   and   its   "water-
siders,"  or longshoremen  ~  is working
hard   to    help   turn   the    largest   single
meat  contract  ever  received  by  Salön
F}eefer  Services  (SF}S)  into  an  efficient
and  well-organized  operation.

Twenty-six  of  Salön's  large,  modern
reefers   have   been   transporting   high-
quality  meat  from  New  Zealand  to  the
U.S.S.F}.   on   a   fast   schedule,   SF}S   is
once   again   demonstratlng   its   unique
flexibility.

Snow-  and  Winter-class  vessels  are
being  used  mainly.  The  last  meat ship-
ment   will   leave   New   Zealand   during
the  second  half  of  December.

The    SF!S    funnel    emblem    wHl    be
sighted   off  the   New  Zealand   coast  in
February,   if  not  earlier,   when  cargoes
of   deciduous   fruit   will   be   shipped   to
Europe  and  North  America.

SF}S  has  been  entrusted  by the  New
Zealand    Apple    and    Pear    Marketing
Board  to  transport  the   lion's  share  of
the  season's  exports.

Sal6n Lindblad receEves adven-
ture cruEse award from CruEse
Passengers Club lnternatEonal
Salön    Lindblad    Cruislng,    New    York,
operators  of  the  luxury  expedition  ves-
sels,   M.S.   Lindblad   Explorer  and   M.S.
Lindblad    Polaris,    has   won   a   special
award     for    the     "Most    Adventurous
Cruise    ltineraries"    from    the    Cruise
Passengers   Club   lnternational.   Salön
Lindblad     is    the    first    cruise    line    to
receive this  annual award  from the  pre-
stigious  2  000-member  cruise  industry
club.

"Salön      Lindblad's     un'ique     cruise

expedition    concept   combines    luxury
sea  journeys  to   remote   areas  of  the
world   with   a   quality   learning   experi-
ence,"  said  Cpcl's  Executive  Director,
Douglas  Ward.

According  to   Mr.   Ward,   "The   1984
itineraries   developed   by   Salön    Lind-
blad  for  its  M.S.   Lindblad  Explorer  and
M.S.   Lindblad   Polar'is   are   not   only   of
the     highest     caliber,     but    they     are
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imaginative,   exciting   and   capture   the
spirit  of  true  adventure.   lt  is  for  these
qualities   that   we   are   presenting   this
very     special      CPCI      Rating      F3eport
Award."

The   CPCI    FRating    Fleport   rates   84
cruise      vessels,      divided      into      six
categories  according  to  their  tonnage.
Twelve  major areas,  including  itinerary,
ship   facilities,   and   service   are   evalu-
ated  by  club  members.

SEsta posten
E J S Saba
såld
Den  29 oktober upphörde Salöns engage-
mang  i J  S  Saba.  Då såldes den sista pos-
ten om  ca  10 procent av aktiestocken.  Kö-
pare var lnvestment AB Asken  i  Göteborg,
som   samtidigt   förvärvade   Nordstjernans
och  Hennes  &  Mauritz  innehav.

1  anslutning  till  denna  affär  överlåter  J  S
Saba  AB  samtliga  sina  aktier  i  AB  Nordis-
ka  Kompaniet  till  Nordstjernan.  Dessutom
har  J  S  Saba  fått  option  på  att  från  Nord-
stjernan  förvärva  röstmajoriteten   i   Stock-
holms  Förvaltnings  AB  Svea.

J   S   Sabas   respektive   Sveas   ställning
som  börsnoterade företag  samt  NKs  note-
ring  på  den  s  k  väntelistan  påverkas  ej  av
ovanstående  affärer.

Lite Saba-historEa
Det  var   1972   som   det  ursprungliga  J   S
Saba  bildades  genom  sammanslagningen
av Salönägda  Banan-Kompaniet och john-
sonägda  Frans  A  Sandön.  Verksamheten
var  då  begränsad  till   jmport  och   distribu-
tion  av frukt-och  grönt.  J  S  Saba  medver-
kade..till   att   Distributionsaktiebolaget   Da-

gab   bildades   1973   genom   sammanslag-
ning   av   sex   fristående   grossister   inom
dagligvaruhandeln.      Också     de      frMlliga
köpmannakedjorna  Vivo  och   Favör  knöts
därigenom  till  J  S  Saba.   Med  ett  långtgå-
ende     samverkansavtal     för     dagligvaror
mellan   Dagab   och   det   fusionerade   NK-
Åhl6ns  knöts  även  varuhus  till  företaget.

1977       var       ägarbilden:        Salöninvest

:4cohoÅh)k-Å:iöenr:t2Booy.q:dit6åronasnå,tåoso^:!
löns   och   Johnsons   sina   aktieinnehav   till
NK-Åhlöns,  som  i  anslutning  därtill  ändra-
de  namn  till  J  S  Saba  AB.  Det  gamla  J  S
Saba  blev   Saba  Trading   AB.1983   bröts
Nordiska  Kompaniet  ur gruppen  och  intro-
ducerades  på  Stockholmsbörsens  vänte-
lista.   Samma   år   bildades   också   det   nya
dotterbolaget  Detaljinvest.

Salöns  har successivt minskat sitt ägan-
de i J  S Saba.1982 var det 31  procent och
minskades    genom    försäljning    till    Nord-
stjernan  i  februari  1983  till  10  procent.  Det
är  den   posten   som   nu  förvärvats  av   ln-
vestment AB  Asken.

Salöninvests  förre  VD  Sture  Ödner  har
varit  J  S  Sabas  styrelseordförande  sedan
1982.

Last block of sl\ares En
J S Saba sold
Salön's  investment  in  J  S  Saba  came
to an end on  October 29. The last block
of  shares  -approximately  10  percent
of the  capital  stock  -  was  sold  on  that
date.   The   buyer  was   lnvestment   AB
Asken,    Gothenburg,    which    acquired
Nordstjernan's        and        Hennes        &
Mauritz's   shareholdings   at   the   same
time.
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Två av Sal6n U.K. :s kylbåtar Snow
Hill och Snow Storm har manskap
från Folkrepubliken Kina.

På Snow Hill är 18 av den 31 man
starka besättningen från provin-
sen Shandong. Befälet kommer
från Storbritannien och Hong
Kong. Tillsammans håller de Snow
Hill  i ett periekt skick.

Genom   en   förmedling    i    Hong    Kong   -
Hang  Wai  -har  Salön  U.K.  hyrt  sina  kine-
siska      besättningsmedlemmar.      Det      är
knappast  vanligt  med   kinesisk  besättning
på västerländska  båtar.  Ändå  visar  det  sig
att   flera   av   de   kinesiska   sjömännen   har
seglat på  utländska fartyg  förut.  Men  innan
de får ge  sig  ut på främmande  båtar måste
de  ha  minst två års  sjöpraktik från  kinesis-
ka  båtar.

Wang  Jian  Bao  är  ekonomiföreståndare
ombord  och  har  tre  års  universitetsutbild-
ning  i  bl  a  engelska  bakom  sig,  innan  han

gick till  sjöss  1980.  Det var folkkommunen
som  valde  ut  honom  till  universitetsutbild-
ning,  för  att  han  var  så  duktig  i  skolan.  Tre
juniorbefäl  från   Hong   Kong   hjälper  också
till    med    kommunikationen    mellan    man-
skap  och  befäl.

AIla från TSEng-tao
För  Salön-Nytt  berättar  Wang  Jian   Bao

att   alla   de   kinesiska   besättningsmännen
kommer   från    samma   stad   -   Tsing-tao
(Qingdao)  i  provinsen  Shandong.   1  Tsing-
tao,  som  är  en  fiske-  och  hamnstad  med
ungefär  1,6  miljoner  invånare,  finns  ett  av
Kinas   fem   största   rederier   -   Cosco   -
Tsing-tao.   1   det   rederiet   har  de   sin   fasta
anställning.

Den  besättning  som  nu  seglar  på  Snow
Hill  i  tolv  månader  är  den  andra  kinesbe-
sättningen  i  ordningen.

Målet  är  att  ha  fem   kylbåtar  med   kine-
siskt manskap,  så  man  kan finna ett avlös-
ningssystem,    som    klarar   tolv    månader
ombord -tre  månader  hemma.

Hela  besättningen  ser  mycket  nöjd   ut.
För   Salön-Nytt   ställer   de   upp   samtliga   i
rena  overaller.

De  gör en  mycket god  arbetsinsats  om-
bord.  Arbetsviljan  är  det  inget  fel  på.

God förtjänst
Vad   är  det   dä   som   driver   dem   ut   på

västerländska båtar?
Wang  Jian   Bao  svarar  för  sig  själv  och

tolkar  sina  kamraters  svar.
-Framför  allt  är  det  givetvis  den  för  ki-

nesiska  förhållanden  goda  lönen,   som  är
en  stark  drivkraft,  säger  de  alla.

När  de  mönstrat  av  har  de  två  betalda
dagar i  Hong  Kong,  där de efter mer än  nio
månaders  tjänstgörlng  på  utländsk  båt  har
rätt   att   handla   åtta   varor   för   införsel   till
Folkrepubliken.  Det är anfa/ef varor som  är
begränsat  -  inte  värdet.   Det  år  alltså  fullt
möjligt   att   plocka   med   sig   så   åtråvärda
produkter  som  tvättmaskiner,  T\/-appara-
ter,     motorcyklar,     symaskiner,     kameror
o s v  och  plötsligt  uppnå  en  för  kinesiska
förhållanden    mycket   hög    standard.    Alla
sjömännen  har  nämligen  så  gott som  hela
hyran   sparad.   Ingen  förtär  några  alkohol-
haltiga  drycker.   Den  typiskt  engelska  ba-
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Captain  Derek  Robinson  is  thought  highly
of by the  Chinese crew.

ren   i   manskapets   dagrum   är   öde   varje
kväll.   Visst  går  de   iland   på  sin   lediga  tid,
men   de   kostar   inte   på   sig   några   nöjen.
Däremot   uppsöker   de   gärna   Seamen's
Clubs  för  att  sporta.

Wang  Jian  Bao  berättar också att de  har
möjlighet   att   föra   in   Överblivna   dollar   till
Kina  samt att  använda  den  valutan  på vis-
sa  platser  bl a  då  i  hemstaden  Tsing-tao.

Vad år det för skillnad  på att segla under
kinesiskt  befäl  och  brittiskt  befäl?

-Båda     har    sina    fördelar,     framhåller
Wang  Jian  Bao:  Som  sagt  är  det  bra  här

fem   månader  sedan,   lade   kapten   Fiobin-
son om den och  månade varje dag om  min
skadade  hand,  berättar  han.

Xu  Liang  seglar  matros  och  verkar  gan-
ska  västerländsk   i   sin   hållning.   Det  visar
sig   också  att   han   seglat  på   utländsk   båt
tidigare.

-Stämningen  är  bättre  på  Snow  Hill  än

på den  grekiska  båt jag  seglade  på tidiga-
re,  säger  han.  Här  är  mycket  arbete,  men
det utför jag  gärna  för jag  tycker att företa-
get  är  „just".

-Det  är   bra  att   man   har   möjlighet  att
arbeta  och  tjäna   ihop   så   mycket  pengar
som  möjligt  under den  tid  man  är ombord,
understryker  Xu   Liang.   Om  det  är  möjligt
vill   jag    helst    komma   tlllbaka   till    Salöns,
men det är en  sak som  avgörs av vår kine-
siska  arbetsgivare.

Bara ett barn
lnnan  det  är  dags  att  fundera  på  vilken

nästa  båt  kan  bli,  ska  Wang  Jian  Bao,  Liu
Yan   An   och   Xu   Liang   arbeta   ombord   i
Snow  Hill  sju  månader  till  och  sedan  vara
lediga  tre.

Wang  Jian   Bao  ska  hem  till  sin  fru  och
tvååriga  dotter.  Större  familj  än  så  får  han
inte  skaffa  sig.   Den   stränga  kinesiska  fa-
miljeplaneringen   är   genomförd.   Vid   barn
nummer    två     ådöms     föräldrarna     höga
böter'

Christopher   Guy,   på   Salön    U.K.,   och
det  brittiska  befälet  hoppas  att  de  ska  få
återse   sitt   kinesiska   manskap.   Helt  visst
har  Snow  Hill  inte  på  länge  varit  så  välun-
derhållen  och  skinande  ren.

Snow I]EIl har manskap
för  att  vi  tjänar   mycket  pengar,   men   det
har  ju  inte  med  befälet  att  göra.  På  en  ki-
nesisk båt är det bra på det sättet att vi alla
befinner oss  på  samma  nivå -från  kapten
till jungman.  Det är ju  det  socialistiska  sys-
temets  ideologi.  Genom  disciplin  fungerar
det   ändå    med    ordergivningen.    För    min
egen  del  som  ekonomiföreståndare  är det
praktiska   arbetet   detsamma,    men    med
den    skillnaden    att   jag    inte    är   ansvarig

gentemot  kaptenen  -som  här  -  utan  di-
rekt  till  rederiet.

F.opulär skeppare
-På  de  kinesiska  båtarna  kan  det  vara

stora  problem  med förnödenheter,  framför
allt   med   reservdelar,   berättar  Wang   Jian
Bao  vidare.   De  är  ofta  för  gamla   när  de
äntligen  anländer  till  fartyget.  Och  när  det

gäller  maten  så  finns  det  regler  som  bin-
der   ekonomiföreståndare   att   proviantera
70  procent  i  kinesiska  hamnar  och  endast
30   procent   i   utländska,   vilket   kan   skapa
bristsituationer  om  fartyget  är  länge  hem-
if rån .

Liu  Yan  An,   deckf/tfer,   hade  liksom  de
övriga   i   manskapet  en   tre   månader  lång
grundutbildning   i   sjömanskap   innan   han
gick till  sjöss.  Han  är  mycket  nöjd  med  sitt
arbete  och  relationerna  ombord.  Speciellt
uppskattar   han   skepparen   -   Derek   F}o-
binson.

-När  jag   gjorde   mig   illa   i   handen   för Group  photo  showing  17  members  of the  18-man



9L

•ut3eio  ^iiuepueidsgi  os

peyooi  pue  iieM  os  peu!eiujeiu  SBM  ii!H
Mous   eou!s   eiiuM   Buoi   e   iieeq   ^iu!ei
-jeo   seu   }|   .u!eöe   MeJ3   esou!l|o   J!eu}

ees   ii!M  ^eiii  edoii   sJeo!}}o   US!}!Ja   eu}

pue  "x.n  u?ies  io  `^no  Jeiido}s!Jiio •P|!UO  Puoo©s  e  9^eu  ouM  siuejed  uo

pesodiu!  s!  9u!i  ^^e©u  v  .^i!uei  J©ÖJei
e   Öu!^eu    iuoJ}   iu!u   seöeJnoosip   öu!u
-ueid   ^i!uei  }o   u8}s^s   eseu!uo   }o!J}s
eiii   .Jeiiisnep   pio-jee^-oM}   Pue   ei!M
s!u  o}  eiuou  oÖ  H!M  oeå   ue!r  6ueM

•©©Jiii  Jo}  ©^e3i  peMoiie  6u!eq

ejo}9q   suiuoiu   ue^9s  ieu}Oue  JO}   i|!H
MOuS  ©ui  PJeoq  uO  ¥JOM  o}  e^eu  6ue!i
nx  pue  uv  ue^  n!i  `oea  ue!r  6ueM

„-Je^oidug  eseu!uo  Jno  ^q  pep!oep
s!   Lio!uM   su!u}euos   S,leu}   1nq   `ug|es
oi   ujn}ej   oi   iie   }o   isoiu   ewi   p,i    `eiq!s
-sod   }i„   .}no   s}u!od   6ue!i   nx   „`pJeoq

uo     eiLi!}     st©uo     6u!Jnp     eiq!ssod     se

uonu  se  uJee  pue  xJOM  o}  ^i!uniJoddo
©ui  SPu   euo  }eu}   Bu!ui  poo6   e   s,ii„

„.sÖu!ieep si!  u!  J!e} s!  ^ueduJoo gui ieu}
yu!u}  i  ssne3eq  i!  op  oi  ^ddeu  iu,i  }nq `ejgu  euop  gq  o}  HJOM  uonuJ  s,eJeui„
•S^es      9U      „`je!iJEe      p3i!es      i      u3!uM

uo  d!us  H8eJ9  eui  uo  Uew  mH   MouS
©ui    uo    Je}ieq    §[    eJ©iidsoiu}e    euj_„
•^isno!^ejd    d!us    usi©jo}    g    uo    pei!es

osie  Seu  `S^eM  S!u  u!  Pez!uJeiseM  9}!nb
sjeedde ouM  `ueuees eiqe  `6ut2!i  nx

•©iqe©eJöe  ^ut3duJoo

§td!us   3u}   Öuoue   suo!}ei©J   spui}   pue

qo(  s!u  s^o!ue  eH  .ees  o}  öu!o6  eJoieq
d!usueuees   u!   6u!u!ej}  o!seq   ,su}uouj
e3JU}  pe^!eoej   `Mej3   eu}  }0  Sjequjeiu
JeuIO  eu}  ©Wi  `Je}t!}-¥oep  `uv  ue^  n!i

"`PeoJqe
iu©oJed   o8   ^iuo    pue   siJod    eseu!uo
u!    sguddns    poo}    eu}   }o    }ueojed    o£
^nq  isnu  pJeMeis  eu}  }eu}  ^es  Suo!iein
-6ej  gui  `poo} spJe63J  se  puv  .d!uS  eui
uo jeedde ^iieu!} ^eu+ eiu!i eii} ^q  pe}ep
-}no  ue}}o  eJe  ^euL„  .s}Jod9J  oes  ue!r

ÖueM    „`Sd!uS   9seu!iio    uo   sueiqoJd
}ues©jd   ueo   -   §}Jed   eJeds  ^iie!oeds9
-      se!}!sseoeu     io     piou     Öu!}ieo„

•^uedluoo

6u!dd!iis   eu}   o}   ^i}oeJp   inq    -    eJeu
se   -   u!eideo   eu}   o}   eiq!suodsej   iou
lu,|   `|ess3^  9s©u!uo  e  uo  `}t3U}  3Oueje}
-}!P  eu}  u}!M  `eiues  9Li|  S!  ¥joM  igo!}ot3jd

eu}   `peujeouo3   S!   pJeMe}S   Se   qo!   ^Uj
se Je} SV  'au!id!os!p  aui o} 9np  `uo!ioun}
seop   sjgpjo   6u!^eqo   }o   eo!}oejd   gu}
`ssgieu}Je^3N  .uo}S^S  O!is!ie!OOs  eui }o

^Öo|oep!   9ui   st}euj.   .Ueluees   ^jeu!Pjo
eii}  o}  u!eideo   eii}  uoj}   -   i©^ei   giut3s
eu}  uo  iie  eJ,eM  }eu}  S!  d!uS  es©U!iio  e

•pjeMa}s  je!uo  `oes  ue!r  6uE!M

•eu!Lio  jo  O!iqndaE!  s,aidoed  eLi}  LuoJj  MeJo

eu!X ueM!|qndeJX|O± U?JE0\

uo 9Jn|ee] 9^!|oeJ}}e uv„  .s^es oeg  ue!r
ÖueM  „`seseiue^pe J!eu} a^eu  uio8„

tpueLljujoo  L|S!
~}!JS  Pue  pueLLiLLioo  eseu!Lio  JapiJn  6u!
-i!es   ueeivi}aq   eouejaf}!P   eLi}   S,]eLiM

•oe}6u!sL  }o  uMoi  eiuou  J!eul

se   uons   `s©oeid   u!eiJ©o   u!   uJeu}   esn

pue  eu!uo  oiu!  sJeiiop  snidjns  eyei  ueo
MeJ3  eui  }eu}  se}e}S  oes  ue!r  ÖueM

•sa!i!^!}oe  s}jods  u!  ijt3d  gye}

oi   sqnio   s{ugiueas   6u!}is!^   ey!i   ^9ui
•s3Jnseeid  uo ^euou  pueds  iou  op }nq
`^}np  i}o  ugiiM  Puei  uo  o6  ^eu}  `esJnoo

}o   .Öu!ue^e   ^Je^e   peijesep   s!   ujooj
-^ep   s,Moj3  9in   u!   Jeq   us!}!Jå   ^iieo!d^}

eu}    -     S}ueiLius©Ji9J    o!iouooiE    seye}
iu©ui  }o   3uou   `eidiLiexe  jo]   .^ed  j!eii}

iie  ^iien}j!^  dn  9^es  ^eiii  .eiLiou  }e  PJep
-ue}S  u6!u  ^i9^!ieJeduoo  e  u!t3i}E  ^iugp
-pns  pue  `.oie  `seJeiueo  `seu!uoeu  6u!
-Mos  `sgio^ojoiou  `sigs  ^i  `seu!uoeiu
6u!useM   se    s}onpoJd    ©iqeJ!sgp    uons
euou  gxe}  o}  eiq!ssod  e}!nb  si  i!  `snui
•9nie^    6ul   iou    `P9i!iu!i    s!    ieiii   spQo6

}o  jequjnu   giii  s!  }i   .o!iqnd8E   steidoeci
9Li}  o}u!  uo!ie}Jodiu!  Jc>i  Sue}!  }u6io  ^nq

oi  pei}!iuJed  eJE  ^eui  `sdius  uE}!eJo}  uo
goi^jes   ,Su}uoiu   eu!u   ueu}   9joiu   j9}}e
`9JeH   `ÖUOX  ÖUOH   U!  ^t3d  u}!M  s^t3p  oM}

peMoiie  9Je  ^eui  `}}o  u6!S  ^eu}  ueuM •^es  ||e  ^9u}  „`eoJo}  Öu!

-^!jp suoi}s e se s}oe  -spjepue}s eseu
~!uo  ^q  pooB  -  iie  e^oqe  `^ed  ©ui„

tsd!us  uJa}saM
uo   H)oM  Jo!   Hooi   uJaLi}   SaHeLLJ   }eLiM

'P9S!^ep  9q

^elu   euJOu   |e   SU}UOU   e©JU}  ^q   P9Moi
-io}  ees  ie  suiuou   zL   }o   po!Jed   e   Bu!
-}}!uj3d  ue}s^s  }eHeJ  e  }eu}  os  siesse^

le}eej   e^!}  ljo  sMeJO  eseu!uo  e^eu   oi
siuie  ugies  .pJeoq  uo  qo!  eu!}  e  op  pue
6u!yjoM-pjEu  3Je  MeJO  es3u!uo  9u|

•^ueduoo  s"}  ^q  pe^oiduj3

9je    Majo    ssgu!uo    stugit3s    .oe}6u!Si
-oosoo   -  s8!uedwoo  6u!dd!us  ise6jei
e^!}   steu!uo   }o   euo   }o   sJe}Jenbpeeii
eu}  s!  `S}ue}!qeuu!  uo!iiiiu  9.  L  inoqe  ii}!M
`epeJ}   6u!us!i   gu}   Jo}   J9}ueo   pue   uod

-t39s   e   `oe}6u!si   .eou!^oJc]    SuopueL|S

u!     '(oep6u!o)     oei6u!sj.     `uMo}    9iues
eu}   woj}   eluoo   MeJo   es©u!L|o   eu`   |ie
}eu}  i}^N-ugies   Si!e}  oes   ue!r  ÖueM

'SJeo!JJ0

pue  M9J3  eu`  ueeM|eq  UO!ieo!unuJiLioo
u!    se!}ino!}}!p   ^ue   }no    uoJ!    dieu    Suox
ÖuoH      uoJ}     SJ©3!}}o     Joiun!     3eJUL

•0861  u!  ees  oi  iueM  3ii

3jo}9q   |e^e|   ^}!sj9^!un   }e   SJee^   e©Ju|
Jo}  s}oe!qns  J©u}o  pue  usH6u]   P©!Pnis
`pieMois      }8!uo      'oeg      ueir      6ut3M

•3deus
-d!us   iesse^   eui  dee¥   ^eu}   `Jeui©Soj.
•6uox     6uoH     pue     u!e}!Ja     iuoj}     eje

sjeo!}}o   eui   .o!iqndeu   eseu!uo   eii}   u!
eou!^OJd  öuoput3uS  uoJ} eJe MeJo  ueiu
-L8  9W  |0  }no   s|   `||!H   MOUS   OLi}  uo

•eu!uo  io  O!iqndet]  s{eidoed

3u}    luoJ}    SJequJeuJ    Sepn|ou!     `lulo}s
MOuS     Pue     iHH     MouS     3u}     `siesse^
J©}eeJ  st`x.n  ug|es  }o  oM}  uo MeJo  gu|

Eiii.H NiousL uo ivieJo eseu!uo eu\ \e®w



Sal6ns utvecklingsråd

Tre prövoår blEr mEnst tre tEII
Saleninvests styrelse har just an-
slagit 10 miljoner till utvecklings-
rådet att användas under en ny tre-
årsperiod. Därigenom vill man nå
en fortsatt fördjupning och bredd-
ning av koncernens tekniska kom-
Petens.

Det  var   1980  som   Hans  G   Forsberg,   då
vice    verkställande    direktör    och    teknisk
chef   i   Salöninvest,   kom   med   idön   till   ett
utvecklingsråd  i  Salöns.  Syftet  var  att  an-
slå  medel  tHl  utvecklingsarbete,  som  inom
de   olika   resultatenheterna   annars   skulle
komma att  hämmas av  kortsiktiga  lönsam-
hetssynpunkter.

1981    kunde   utvecklingsrådet   börja   sin
första  verksamhetsperiod  på  tre  år  med  5
miljoner  kronor  i  kassan.  Hans  G  Forsberg
var   självskriven   ordförande.   Fr o  m   1983
heter  ordföranden   Sven   H   Salön.   Sekre-
teraren    under   försöksperioden    har   varit
Lennart   Båveryd,   Salön   Energy,   som   nu
successivt    lämnar    över   till    Börje    Sten-
ström   på  Salön  Technologies.   Dessutom
består  rådet  av  de  tekniska  cheferna  från
de  större  dotterbolagen  kompletterat  med
Göran  Axell  och  Hans  G  Forsberg.

-Utvecklingsrådet  har  stor  betydelse   i
ett  företag  som  Salöns,  där  man  i  så  hög
grad  prioriterar  affärsverksamheten  på  be-
kostnad   av   den    långsiktiga   tekniska   ut-
vecklingen,   säger   Lennart   Båveryd.   Dar-
med  påstår  jag  inte  att  Salöns  skulle  vara
tekniskt  underutvecklat.  Nar  det  gäller  far-
tygsdriften  t ex  har  vi   legat  långt  f ramme,
men   kanske   inte   hållit   jämn   nivå.    En   av
utvecklingsrådets  uppgifter  är  att  balanse-
ra  den  tekniska  utvecklingen.

Två sökande
1   princip   har  det  funnits  två  sokanden   i

utvecklingsrådets   inKorg,   även   om    man
gärna  hade  sett  och  ser  tekniska  innova-
tionsidöer  från  alla  håll  inom  koncernen  -
inte   minst  från   de   ombordanställda.   Men
av  naturliga  skäl  är  det  främst  de  tekniskt
inriktade  bolagen:   Salön   &  Wicander  och
Salön  Technologies  som  begärt  anslag.

Salön  &  Wicander  har  i  första  hand  sökt
till  utveckling  av  nya  produkter,  som  legat
lite  vid  sidan  av  den  ordinarie  verksamhe-
ten  eller  som  inneburit  en  alltför  stor  kom-
mersiell  risk  i  utvecklingsstadiet.

Salön   Technologies   har   däremot   i   hu-
vudsak   fått   pengar   till   olika   utredningar,
som  kretsat  kring  redarnas  eviga  problem
-bunkerförbrukningen.

När   man   bedömer   effekten   av   medel
anslagna  till  utvecklingen,   måste  man  be-
akta  att  lönsamheten  på  den  här typen  av
satsningar  inte  låter  sig  måtas  förrän  efter
ca  fem   år.   Ändå   kan   Salön   &   Wicander
redovisa  några  glådjande  resultat,  som  väl
motiverar  utvecklingsrådets  fortsatta  verk-
samhet.  Och  då  har  man  inte  tagit  hänsyn
till   den    kompetenshöjning   som   alla   nya
produkter  och  allt  utvecklingsarbete  sam-
tidigt  tillför  koncernen.
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"The  seagoing  personnel  should  be  able to  come  up  with  something  really  new,"  say
Börje  Stenström  and  Lennart  Båveryd,  Development  Council  secretaries.

Bland  Salön  &  Wicanders  projekt,  som
fått  medel  från  utvecklingsrådet,  finns flera

produkter  som  redan  är  framme  i  serietill-
verkning.   Dit  hör  bl  a  det  första  av  rådets
alla  projekt,  SAL-FE -Fuel  Economizer.

En   annan   produkt   är   elektronikkretsar
av    sk    tjockfilmstyp     för     larmsystem.1
dagsläget  har ca  1  000  enheter  monterats
på  offshoreplattformar  och   i   fartyg,   vilket
betyder  att  detta  är  ett  projekt  som  redan
har    en    positiv    "resultaträkning".    Tjock-
filmskretsarna    liksom    även    SAL-FE    har
också  givit  betydande  sp/'n-o/f-effekter  för
Salön  &  Wicander  bl  a  på  offshore-utrust-
ningssidan.

Utvecklingsrådet  har  med  glädie  noterat
en  ansökan  från  Salön  &  Wicanders  eng-
elska   dotterbolag    Detection    lnstruments
Ltd.  för  utveckling  av  en  svavelvätevarna-
re.   Det  mycket  giftiga  svavelvätet  kan  fö-
rekomma  i  oljekällor och  kan  vara  svårt  att
känna  bland  alla  andra  starka  lukter.

På  Salön  Technologies  har  man  förbru-
kat  det  mesta  av  sina  anslag  från  utveck-
lingsrådet   på   att   utreda   energibesparing
på  fartyg   på  olika  sätt  och   definiera  olika
effektiviseringsmöiligheter.    Utredningarna
har   resulterat   i   åtgärder   på   vissa   båtar,
men   kanske  ändå  inte  givit  det  totala  re-
sultat  man  hoppats  på.  Därför  har  rådet  nu
tagit  ett  samlat  grepp   kring   detta  ekono-
miskt   viktiga   problemkomplex   på   initiativ
av  Sven  H  Salön.

-Det var  i  vintras som  vi  sade  oss att vi
borde    llsta   alla   tänkbara    idöer,    berättar
Lennart  Båveryd.   ldöerna  skulle  noggrant
bearbetas  och  prioriteras,  för  att  vi  sedan
skulle   kunna   driva   på   allt   som   bedöms
som  praktiskt  och  ekonomiskt  möjligt.

-Tidigare  idöer  har  initierats  från  Sal6n

Technologies,   medan  vi   nu  tar  ett  grepp
från   andra   hållet,   framhåller   Börje   Sten-
ström.  Det betyder att vi  prövar vad som är
väsentligt  för  rederierna  i  stället,

De  punkter som  man  i  nuvarande  utred-
ning  placerat  högst  på  listan  är  bl  a:
•  modifiering  av  huvudmotorer
•  Övervakning   av   huvudmotor.   Här   ingår

SAL-FE  som  ett  viktigt  instrument,  men
också  annan  kontroll  av  fartygets  pres-
tanda  och  driftsekonomi  i  förhållande  till
den  ideala

•  modifiering  av  hjälpmotor,  bl  a  för  tjock-
Oljedrift

•  optimering    av   trim    och    autopilotfunk-
tioner

•uppföljning    av    erfarenheter    med    sk
självpolerande  bottenfärger  och  utveck-
ling    av    lönsamhetskriterier   vid    val    av
färgsystem

•  höja  medvetenheten  om   nödvändighe-
ten  av  allmän  energibesparing  ombord.
Något  som  man  däremot  inte  prioriterat

är  hjälpsegel.

Spektakulära id6er
Utvecklingsrådets  sekreterare  är  nu  an-

gelägna att få in  nya  idöer,  gärna  lite  spek-
takulära.   Deras  intryck  är  att  det  inte  fun-
nits  tillräckligt   med   idöer.   Och   i   de   flesta
fall   har  de   inkomna  idöerna  legat  ganska
nära  de  normala  verksamhetsområdena.

-De  ombordanställda  skulle  kunna  hitta

de  verkligt  nya   koncepten.   Vi   hoppas  att
den  fortsatta  verksamheten   med   höjt  an-
slag   ska   stimulera   innovationstänkandet,
säger   Lennart   Båveryd   och   Börje   Sten-
ström.

Fr o  m  nästa  år  är  det  inte  bara  genom
penninganslag   som   utvecklingsrådet   har
möjlighet  att  locka  fram   idöer.   Hälften   av
Börje Stenströms arbetstid är avsatt för rå-
dets  verksamhet,  vilket ger  honom  möjlig-
het   att   direkt   aktivera   bolagen   i   utveck-
lingsfrågor.   Det  ger  tillsammans   med  det
höjda    anslaget    utvecklingsrådet    alltmer
tyngd'
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FrqktrTmrknadffl
Ky'
Den   svaga   kylmarknaden   fortsätter   och
någon  förbättring  kan  ej  förväntas  för  res-
ten  av  detta  år.

Fortfarande   är  över   100   kylfartyg   upp-
lagda och  många av dessa förväntas stan-
na  i  upplag  ytterligare  någon  månad.

Leveranser    av    nybyggen    fortsätter    i
oförminskad  skala och  en  hel  del  av dessa
fartyg   finner   icke   omedelbar   sysselsatt-
ning.

Avskrotningen    av    äldre    kylfartyg    har
Ökat  i  omfattning  och  under  året  har  över
20  fartyg  skrotats.

SF]S  har trots  den  svaga  marknaden  full
sysselsättning  fram  till  årsskiftet  även  om
fraktnivåerna  i  vissa  områden  är  låga

Tank
Den  uppbyggnad  av  olielagren  som  sked-
de   i   och   med   den   ökade  aktiviteten   i   juli
och  augusti  har varit  en  stark  orsak till  den
hittills    dåliga    höstmarknaden.    Vissheten
om  tillräckliga  lager,  en  låg  oljekonsumtion
samt   ett   stort   utbud   av   olja   har   pressat
oljepriserna.   0ljebolagen   har   i   detta   lage
inte   velat   köpa   mer   olja   än   nödvandigt.

F\eefer
The    reefer   market   continues   to   be
weak and  no  improvement  is  expected
during  the  remainder  of  this  year.

More   than   100   reefer   vessels   are
still  'in  lay-up  berths  and  many  of  them
are  expected  to  re`main  idle  for  another
month  or so.

The  delivery  of  newbundings  is  con-
tinuing  at  an  undiminished  rate,  and  no
immedlate   employment   is   in   sight  for
many  of them.

The   scrapping   of   older   reefer  ves-
sels  has  increased.  More than  20  have
been  scrapped  during  the  year.

Despite  the  weak  market,   SRS  w
be  fully  employed  up  to the  end  of th
year,  although  freight  rates  are  low
some  areas.

Tanker
The  build-up  of  oil  stocks  following  the
increased   actlvity   in   July   and   August
has   been   largely   responsible   for   the
poor  market which  has  persisted  up  to
now this  autumn.

The     assurance     of     adequate     oil
stocks,  low consumption,  and  availabil-
ity of large  supplies  have depressed  oil
prices.    Under    these    circumstances,
the  oil  companies  have  been  reluctant
to   buy   more  oil  than   necessary.   This

Tankmarknaden   har  fått   känna   av   denna
situation  och   då  speciellt  det  mindre  och
medelstora  tonnaget  med  relativt  få  fartyg
upplagda.  Frakterna  har fallit till  en  nivå där
80000-tonnare    seglar    in    omkring    USD
5 000  Över  resekostnaderna.  På  grund  av
de    många    upplagda    fartygen    har    VL/
ULCC-tonnaget  inte  drabbats  lika  mycket.
265  000  ton  har  i  början  av  november  fått
WS  35  för  en  resa  AG/Korea,  vilket  bety-
der  omkring  USD  9  000/dag  i  insegling.

De    kommersiella    lagren    inom    OECD
håller  nu   78  dagars   konsumtion,   vilket  är
nara  1975-79  års  nivå.   En  ökad  oljekon-
sumtion  och  en   kall  vinter  bör  därför  kun-
na   skapa   en   förbättring   på   tankmarkna-
den.  Vi  kan  redan  nu  se vissa tecken,  som
prisökningar   på   diesel/eldningsolja   samt
en oljekonsumtionsuppgång i usA för förs-
ta  gången  på  flera  år.  Uppgången  var  2,8
procent   för   tredje    kvartalet   i   jämförelse
med  föregående  år.  Även  marknaden  för
produktfartyg   har  tagit  ett  kliv  uppåt  med
15-20  WS-poäng.

Torrlast
Marknaden  fortsatte   under  september  att
vara  mycket  svag  för  Panmax  och  handy-
size.  Dock  har vi  sett en  viss förbättring  för

The freEgI\t market
situation  has  affected  the  tanker  mark-
et,   particularly  for  small-  and  medium-
sized tonnage,  with  relatively few ships
laid-up.   Freight   rates   have   fallen   to   a
level   where   the   earnings   of   80,000-
tonners   have   now   been   reduced   to
about   USD5,000   over   voyage   costs.
Due   to   the   large   number   of   laid-up
vessels,   VL/ULCC   tonnage    has   not
been  affected  to  the  same  degree,  ln
early    November,     an    Arabian     Gulf/
Korea voyage  was fixed  at WS 35 for a
cargo   of   265,000   tons,   representing
earnings  of  about  USD9,000  a  day.

Commercial  stocks  within  the  OECD
are   now   enough   for   78   days'   con-
sumption,  which  is  close  to  the  1975-
79  level.  Accordingly,  an  increase  in  oil
consumption  and  a  cold  winter  should
bring    about   an    improvement   in    the
tanker market. We can already see cer-
tain  signs,  including  an  increase  in  the
price  of  diesel  and   heating   oil   and  an
upturn  in  U.S.  oil  consumption  for  the
first  time   in   several   years.   Compared
with  the  third  quarter  of  last  year,  U.S.
consumption   rose  2.8  percent.   A  rise
of  15  to  20  WS  points  was  also  noted
for the  product-carrier  market.

t,ry carg®
The   weak   market   for   Panamax   and
handy-size  tonnage  persisted  in  Sep-

dessa   storlekar   under   andra   halvan   av
oktober  och  början  av  november.  T ex  så
ökade spannmålsfrakten  US  Gulf till  Japan
från  USD  14.00  i  september  tlll  ca  15.50  i
början  av  november.  Fartyg  över  100.000
tdw   såg   kring   månadsskiftet   september/
oktober  en  förbättring,   men  frakterna  har
nu  fallit  tillbaka  något  igen.

Sal6n Energy
F]iggmarknaden    befinner   sig    fortfarande

på  en   låg   nivå.   76   procent  av  flottan   har
kontrakt  jämfört  med   100  procent  i  slutet
av  1981.

Marknaden   i   US   Gulf   har   dock   börjat
vända,   om   än   1   långsam   takt.   F]aterna  är
fortfarande  låga.

Under  1984  väntas  marknaden  förbätt-
ras   markant  både   i   USA  och   i   resten   av
världen,  vilket  framför  allt  beror  på  de  po-
sitiva    "Iease-försäljningarna"    i    US    Gulf
samt  den  förbättrade  konjunkturen.

Två  av  våra  riggar  saknar  kontrakt  me-
dan  två fortfarande  borrar  på  mycket  goda
sysselsättningskontrakt     fram     till     våren
1984.

tember.  However,  some  improvement
was  noticed  during  the  second  half  of
October  and  beginning   of  November.
Freight   rates   for   grain   from   the   U.S.
Gulf of Mexico to Japan  increased from
USD14.00   in   September   to   approxi-
mately   USD15.50   in   early   Nc>vember.
The  situation   improved  for  vessels  of
more  than   100,000  dwt  at  the  end  of
September  and  beginning  of  October,
but  rates  have  now  decreased  some-
what  again.

Sal5n Energy
The  rig  market  is  stHl  depressed,  with
76  percent  of  the  fleet  under  contract,
compared  with  100  percent  at the  end
of  1981.

However,  the  market  in  the  Gulf  of
Mexico  has  begun  to  show  an  uptim,
although  at  a  slow  pace.  Day  rates  are
st"l  low.

The  market  is  expected  to  improve
markedly   during    1984   in   the    United
States  as  well  as the  rest of the  world.
This   js   due   primarily  to   the   favorable
lease-sales  in  the  Gulf  of  Mexico  and
improved  economic  conditions.

Two of our rigs  remain  uncontracted,
while  two  are  continuing  to  drill  under
very  favorable   contracts   extending  to
the  spring  of  1984.
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The F.resident . . .
Cont.  from  page  3

What  will  happen  to  Salön?  Will  we
pull  through?  My answer  is an  unqual-
ified  yes.

The  reason  is  that  we  are  acting  in
time and not sitting quietly and waiting.

To    "bide    our    time"    until    "good
times"  possibly  arrive  may  feel  a  calm
and  unflustered  approach.   But,   in  my
view,  this  would  be  the  most  danger-
ous  of  all  methods.   lf  the  good  times
were   delayed,    the    Company   would
without any doubt cease to exist.  lf,  on
the  other  hand,  we  take  measures  to
cope   even   with   a   long   and   difficult
period,    our   chances   will   be   greatly
improved.

What    is    the    Company's    current
financial  situation?  Unfortunately,  prac-
tically all the marke[s in which we oper-
ate   are   very   weak   due   to   declining
demand  and  large  surpluses  of  reefer
vessels,  bulk  carriers,  tankers  as  well
as  drilling  rigs.  Normally,  at  least  some
market  is  strong  when  the  others  are
weak.   but  at  the   moment  all   markets
are   down.    Fortunately,    our   fleet   of
ships     and      rigs     is     relatively     well
employed,   but  our  current  operations
are  losing  money  all  the  same.

How do we cope with this situation  if
the   freight   markets   remain   weak   for
another few years? The  way to do this
is  not  by  adopting  a  measure  or  two,
but by taking  a  number of actions con-
currently.     For     example,     we     have
utilized the current boom on the Stock-
holm    Stock    Exchange    and    earned
money  by  selling   certain   assets.   We
have    taken    vigorous    measures    to
reduce our  risks,  losses and  costs.

At the same time, we have made use
of the  attractive  possibilities for  invest~
ment   in   ships   due  to  the   precarious
situation  of shipyards and  the  resultant
favorable prices.  I would guess that we
are    among    the    world's    five    most
aggressive     shipping     companies     in
terms of new orders placed.

What further  action  should  we take?
We  will  continue  to  be  aggressive  in
business,     make    the     right    kind    of
investments     and      probably     further
utilize  the  liquid  stock  market  by  intro-
ducing  other  new  companies  in  addi-
tion   to   Argonaut.   Naturally,   we   must
also     adapt     our     organization,     with
respect to both personnel and costs, to
the current situation.

As  somebody  put  it,  we  should  see
possibilities   in   diffjculties   and   not  dif-
ficulties  in  possibilities.   Moreover,  we
should   emerge   strengthened   from   a
crisis,  although   1  do  not  wish  to  label
our  situation  as  a  crisis`  Our  chances
are    very    good.    How    we    succeed
depends   in   very   great   measure   on
ourselves-all of us!

Gunnar  F?osengren

Saving energy . . .
Cont.  from  page  17

noticeable  effect  on  the  hard-pressed
earnings  situation.

Economizing  fuel  is  not  a  new  idea.
The   process   has   been   continuing   in
various   forms    ever    since    oil    prices
started  escalating  about  10  years  ago.
Well-known   and   commonly   practiced
fuel-saving   techniques   cover   a   wide
range   of   operations,   such   as   engine
modmcation,       selection      of      bottom
paints,  and  operational  routines.

But   no    single   organizational    body
witmn   the   Group   possesses   the   full
picture  in  this  connection.  namely,  the
extent    to    whlch    all    technically    and
economically     feasible     efforts     have
been  utilized  or how new concepts can
be    most    effectively    evaluated    and
applied  to  Group  ships.

Accordingly,   the   Group.'s   Develop-
ment  Council  considers  fuel  economy
to  be  a  matter of urgency and  has  pro-
vided      funds      for      exploratory      and
developmental  work  in  this  field`   (See
article  on  page  17.)

The  potential  for  saving  fuel  is  con-
siderable.  Economy  measures  relating
to  the  main  engine  may  result  in  sav-
ings   of  the   order   of   one   percent   or
more.   Higher  efficlency   in   the   opera-
tion  of pumps,  fans  and  generator sets
may  each   result  in   annual   savings  of
the   order   of   SEK   100,000   per   ship.
Collection   and   dissemination   of   find-
ings   related   to   fuel-saving   effohs   -
operational  as  well  as  technical  -  may
be  another  important  step.

The   Development   Council's   role   in
these  matters  may  take  the  shape  of
coordination    and    provision    of    fresh
resources  rather  than  the  introduction
of  new  technical  developments.   lf  it  is
assumed   that,   in   the   matter   of   fuel
economy,  the  Group  currently  stands
mid-field   among   the   well-established
shipping  companies,  the  target  should
certainly   be  to   rank  among  the  fore-
most ones a year from  now.

Börje Stenström

Ak\Ee-
sparfonden
per 198S.10.S1

Kronor
Aktieinnehav 30.400                   4.499.200
Banktillgodohavanden                4.980.600
F]äntei ntäkter                                         92.000
Skatt på reavinst                       ./.       42.400

Antal andelar
Andelsvärde

9.529.400
319.100

2.986
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BEIlig, snabb och

Först inne i  studion  bestämmer  UllaLindskogoch     i
tionstexterna  i  Sjöfartsmagasinet.

Kontakter med hemlandet är vikti-
ga för sjömän. Det uppstår en sär-
skild känsla i magen, när en
svensk röst urskiljs i radiobruset.

Brev kommer för sällan och tar
lång tid att befordra. Tidningar är
gamla, liksom den mesta informa-
tionen från rederiet. Men utlands-
radion "Radio Sweden" är alltid
snabb i vändningarna. Ändå är det
ett av våra billigaste medier med
bara sex mans programredaktion
och ungefär lika många på tele-
gramsidan för åtta svenska sänd-
ningar om dagen.

Få bevakar sjöfartsfrågor så ini-
tierat som UIla Lindskog och Gö-
ran Löwing på utlandsradion. Sista
söndagen i varje månad sänds ett
sjöfartsmagasin.

Sjöfartsmagasinet  är  det  enda  program   i
utlandsradion,   som   är   direkt   riktat   till   en
viss  målgrupp.  Och  det  har  sin  bakgrund  i
att  utlandskanalen,  när  den  föddes  någon
gång  på  40-talet,  var  avsedd  för  att  infor-
mera   i   första   hand   sjöfolk   och   svensk-
amerikaner.

1  dag  har  man  en  betydligt  mer  blandad
lyssnarskara    -    ambassadpersonal,     bi-
ståndsarbetare,  svenskt  industrifolk  m  fl  -
som  behöver hålla sig  å jour med vad  som
händer  i  hemlandet  och  kanske  förbereda
sin   återkomst.   Därför  arbetar  sjöfartsma-
gasinets  redaktörer  Ulla  Lindskog  och  Gö-
ran  LÖwing  mest  med  annat  material.  Ulla
specialbevakar   svensk   inrikespolitik   och
Göran  svensk  ekonomi.  Men  när  det  gäl-
Ier sjöfart så samarbetar de.  1  mer än  10 år
har de  envist  hängt med  i  allt som  hänt på
sjöfartens  område.
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Årets trotiänare

Bland  flera  avskedsgåvor  som  tack  för  sina  43  år  i  Sal6ns  fick
Brita Troell  en  akvarell  av  GÖsta Werner.  Den  Överlämnas av  Rolf
Bergkvist, Salönia.                                                      Foto:  Gösta Ekeström

Vid  en  lunch  en  vacker  höstdag  medan  Lindgården  fortfarande
var   grön   avtackades   Saltechs   mängåriga   medarbetare   Valter
Axel-sson  och  Eskil  örnewald.                -       -Foto: Gösta Ekeström

Tre trotiänare i pension
Efter  43  års  tjänst  hos  Sal6ns  gick  Brita  Troell  i  pension  i  må-

:::snsk:fatFötnoå:onb: r( ::v,egm4%e:cT ov:rb|o6,åf: 5Så TsS:st:enttetå,reN[,,:      ,
Arvidsson   på   Banan-Kompaniet.1955   återgick   Brita   Troell   till
tjänsten   som   Sven   Salöns   sekreterare   och   stannade   på   den
posten   till   dennes   bortgång   1969.  Därefter  har  Brita  Troell  varit
en  värderad   medarbetare   på  Salöns   informationsavdelning   och
har  under  denna  tid  bl  a  haft  huvudansvaret  för  Salöns  livaktiga
konstförening,  vars  ordförande  hon  fortfarande  är.

Under  året  har  också  Valter  Axelsson  och  Eskil  Örnewald
från  Salön  Technologies  avgått  med  pension,

Valter   Axelsson   anställdes   i   Salönrederierna   den   16   januari
1957  som  maskinchef  och  kontrollant.1963  Övergick  han  till  tek-
niska   avdelningen,   där   han   sysslade   med   maskininstallationer.
1973  utsågs  han  till  c)veringenjör och  ansvarig  för samordning  av
nybyggnadsverksamheten  inom  den  tekniska  avdelningen.

Eskil   Ornewald   kom   till   Salönrederierna   den   1    januari   1960
som   kontrollant  och   maskinchef  och  övergick  1967  till  den  tek-
niska  avdelningen  som  nybyggnadsinspektör.   Han   har  varit  sta-
tionerad  i  EI  Ferrol,  Spanien,  och  Le  Havre,  Frankrike.

Guldklockor
Fem   medarbetare   bland   Sal6ns   landpersonal   har   erhållit   guld-
klockor  för  25  års  tjänst,   nämligen   Lennart  Kleberg,   Salön  Tan-
ker;   F`oland   Soldan,   Salön   Reefer  Services;   Bengt   Lidebrandt,
Salöninvest;   Tommy   Pettersson,   Salön   F}eefer   Services;   samt
Gunnar  Johnson.  Salön  F]eefer  Services.

Guldklockor  för   25   års   tjänst   i   företaget
Överlämnades     vid     traditionella     luncher
till   Tommy   Pettersson   (överst)   av   Mats
Ruhne;  och  till  Lennan  Kleberg  (ovan)  av
Clarence  Dybeck.

Också   Gunnar   Johnson,   Roland   Soldan
och  Bengt  Lidebrandt  (t v)  har  under  det
gångna året fått  mottaga  minnesgävor.
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94 Foglarö (ig67-ig77)
Motorfartyg (malmtanker) byggd 1944
vid AB Götaverken, Göteborg.
Tonnage: 9125 brt, 5317 nrt,12100
tdw.
Reg.nr.:  8692

Byggdes för Trafik AB Gränges-
berg-Oxelösund, Stockholm och fick
i dopet namnet f?aufas.
1962,  jan., såld för 3.325.000 kronor

till  Rederi  AB  F{egulus  (FL  Käll-
ström),  Stockholm och omdöpt
till  Fog/a,Ö'

Grundstötte och sprang läck den  1
februari  1966 på utgående f rån Stor-
ungs med last av 6832 ton  kalksten till
Oxelösund. Fartyget måste sättas på
land vid Kappelshamn för att inte

sjunka.  Den 4 februari  kl. 8.45 em flot-
togs Fog/arö och den 7 februari anlän-
de hon till  Oxelösund för att lossa las-
ten, varpå hon fördes till varv för repa-
ration.
1967,17 jan.,  köpt av Salönkoncer-

nen,  Stockholm, varvid Sture
Ödner blev ny VD i  F]ederi AB
F]egulus.

1968,  till  ny VD utses Christer Salön,
Stockholm.

1970,  sept., överförd genom fusion
på Rederi AB  F}ex  (S.  Ödner),
Stockholm.

1975,1  juli,  rederiets namn  Salönre-
derierna AB.

1977,  sept., såld via Skrot-& Avfalls-
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produkter,  Göteborg, till  Eck-
hardt & Co KG,  Hamburg för
nedskrotning.  Anlände till  Ham-
burg den 20 oktober 1977 un-
der bogsering på sin sista resa.

1977,  vidaresåld av Eckhardt & Co till
brittiska köpare för upphugg-
ning.  Lastades med skrot i
Hamburg och bogserades till
Pasajes i Spanien, dit hon an-
lände den 28 november 1977
för lossning.  Bogserades se-
dan vidare till Swansea och
slutligen till  Briton  Ferry,  dit hon
anlände den  15 december
1977 för skrotning.

95 Gertrud  Bratt (ig67-ig67)
Motorfartyg, byggt 1957 vid
Brugeoise S.A.,  Brugge.
Tonnage:  1530 brt, 662 nrt, 2500 tdw.
F?eg.nr.:  9733.

Levererades den 2 mars  1957 till
Ångfartygs AB Adolf, Göteborg med
namnet Gertrud Bratt.
1967,17 jan.,  köpt av Salönkoncer-

nen, men kvarstod på oföränd-
rat rederi i Göteborg.

1967,  nov., försåld för $420.000 till
Messrs Martinez Pereira y Cia,
Valparaiso,  Chile. Avgick Göte-
borg den 18 december 1967
med namnet Carmen.

Strandade kl 04.30 den  12 oktober
1977 vid Punta San  lgnacia på den
mexicanska stillahavskusten på resa
Mazatlan-Guaymas med last av bom-
ull och veg.  oljor.  Efter fruktlösa bärg-
ningsförsök förklarades fartyget som
totalt vrak i  mars  1978 och lämnades
på strandningsplatsen.
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§13.
Övergick ordföranden til] val av skattmästare.

§14.
Hr Engwall framkastade,  huruvjda det ej sku]Ie vai.a lämpligt
anförtro   denna   ansvarsfulla   befattning   ävenledes   åt   hr
Taube.

§15.
En  dödstystnad  hördes,  varpå  ordföi-anden  slog  klubban  i
boi.det och allvarligen förehöll Engwall hans blasfemjska ytt-
rande:  "Här rör det sjg om allvarliga masttappningar och  ej
om  frjvola  urtappningar av billjga  kvjckheter".  sade  han.

§16.
Då sålunda ingen annan än Engwall fanns att tillgå,  nöjde sig
oi.dt.  med att utse  honom  tlll  skattmästai.e.

§17.
Oi.dföranden  vände  sig  j  ett  kärnfriskt  anförande  tj]1  de  nu
valda funktjonärerna.  Han lade därvid sekretei.ai.en varmt på
hjärtat.  Pro primo:  att emot sina vanor försöka j rätt tid infin-
na sig till Masttapparförbundets iJ.p.a.  ordinarie liksom extra
sammanträde.   Pi.o  secundo:   att  ej   förväxla  masttappning
med  tappning  av  protokol]   och   övriga   förbundets  hand-
]jngÅatr.skaftmästarenuppdrogordf.aftsökavei.kaförföi.bun-

dets  ekonomi,  vilken  ännu  toi.de  få  anses  befjnna  sjg  j  var-
dandets skede.

§18
Ett förslag  av skattmästaren  att söka  vinna  stöd  för förbun-
dets  verksamhet  hos  de  assuradörer,  vilka  syssla  med  den
avari av  törsäkringar,  som  går  under benämningen  "yacht-
assurans",  antogs  med  acklamation  och  lades  tjll  handljng-
ama.

§19.
Sekreterai.en  föreslog 1  detta  sammanhang att påtrycknings-
åtgärder omedelbari  boi.de  vidtagits  vis  ä  vis  assuransbola-
gen  (applåder).

§20.
Detta  förslag  upptogs  med  begärlighet och  oi.dföranden  fö-
reslog upprättandet av en svari lista över tredskande mastas-
suradörer.

§21.
På förslag av samtljga närvarande uppsattes alla mastassura-
döi.er  på  den  sålunda  upprättade  svarta  ljstan,  dock  med
rättighet  för  skattmästa[e  att  j  tillämpljga  fall  komma  med
iöislag om mjldring i detta hänseende.

§22.
Härpå  vidtog  fastslåendet  av  Masttapparförbundets  u.p.a.
uppgifter och ändamål.

§23.
Masttappariörbundets u.p.a.  uppgjft och ändamål ä[ att Lipp-
rätthålla och  befoi.dra konsten att tappa mast.

§24.
Konsten att tappa  mast består mindre  j själva  tappandet än
fastmer i det sätt,  på vilket mast tappas.

§25.
Skattmästaren  anmärkte  följande:  vid  närmai.e  betraktande
sönderfalla masterna i tvenne delar,  nämljgen:
mom.  a) härtappade,

b) å främmande ori tappade master.
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§26.
Härtlll gjorde ordf.  följande observation:
Härtappade och å  främmande ori tappade master beti.aktas
som geografiska begrepp.  Gentemot dessa begrepp i.eser sjg
kravet på ett precjserande av det sätt på vilket såväl här- som
å  främmande  ori  tappade  master  tappas.  Det  föi.hå]1er  sig
nämljgen så att mast, var helst den än må tappas, kan tappas
på flera olika sätt, av vjlka vj vilja precisera ti.enne,  nämligen:

1)  Masttappning  i  lovart,  sällsynta  fall,  vilka  omedelbart
belönas med Masttapparförbundets j äkta  briljanter och  tur-
koser infattade guldmedalj.

2)  Masttappnjng  j  lä,  allmän  företeelse.  Efter vederbörljg
prövning  av  detaljema  kan  den  berättiga  vedei.börande  till
silvermedalj.  Masttapparförbundets  styrelse  obetaget  att  ut-
an  motivering avslå  vatie  opåkallat förslag j  bei.örda  hänse-
ende.

3)  Masttappnjng  över  eller  under  däck.  Då  sådan  mast-
tappning  int[äffar,  utan  att  skada  till  1iv  och  lem  sker,  kan
vederbörande  roi.sman,  om  han  i  det ögonb]jck  då  masten
brast,  jcke  utan  giltig  oi.sak  för  fartyget  upp  emot  vjnden,
belönas med förbundets guldmedalj för utmärkta förtjänster.
Med andra  ord,  föi.bundets guldmedalj är en  utmärkelse för
rådighet i vjdriga fall av masttappning.

.i' 2 7.
Efter högt och  bekant föredöme anser styrelsen att guldme-
daljen  bör utdelas till  styrelsens ledamötei..

§28.
I övei.ensstämmelse häi.med och j  betraktande dessutom av
de övriga meriter,  fyra tappade master och upptinnandet av
den  s k  Genua-focken,   har  ordföranden  tllldelat  sjg  själv
guldmedaljen,  samt  för  ordningens  skull  genom  styrelsebe-
slut   tillerkänt   sekretei.ai.en   och   skattmästaren   förbundets
guldmedalj.

§29.
Som  § 29  j  Masttapparförbundets  stadgar  ingår  utdelandet
av  guldmedaljen  till  förste  hovtandläkaren  J.G.  Sandblom,
den  ende  vid  sjdan  av  styrelsen  som  ä  priori  tillei.kännes
denna höga utmärkelse.  Hans verksamhet på masttappnlng-
ens omi.åde  behöver ej  vidare  omvittnas.  Den  är höjd  över
varje tvivel.  Väl förberedd och grundljgt genomförd är dok-
tor Sandbloms rnasttappnjng det höga exemplet för var och
en  som  pretenderar  på  att  komma  1  åtnjutande  av  föi-bun-
dets högsta utmärkelse,  guldmedaljen,  vjlken alltså tillerkän-
nes dr Sandblom iör utmärkta iörtjänster på masttappning.

§30.
För att lcke bryta mot gammal fömäm traditjon, är det under
denna  § 30  stipule[at att var och  en  som  mottar någon  ut-
märkelse  från  Masttapparförbundet  u.p.a.  av  vad  slag  det
vara  månde  1  och  med  mottagandet av  utmäi.kelsen  ei.kän-
ner och  förklai.ar sjg  sky]dig gottgöra  föi.bundet  för  de  med
densamma   förknippade   utgifterna.   Förbundets   uppgift  är
ideell,  icke ekonomjsk.

§31.
Sedan sålunda Masttapparförbundets såsom sådant och så-
som på masttappningsområdet honorifjei.ande myndighet är
och  föi.bliver  konstituerat;  f[amstår  det  som  otvetydigt  att
endast detta  förbund  med  utes]utande  av  vaije annan  pei--
son eller sammanslutning är och föi.bljver högsta myndjghet j
masttappningsfrågor och  med  dyljka  förknippade  utmärkel-
ser.  Må  det  därför  vara  vatie  kappseg]are  angeläget  att  så
begå  sln  segelsäsong,  att  han,  då  Havsörnarnas  höstkräfta
höjer sin  röda  klo,  må  befinnas  värdjg att  upptagas  i  detta
höga förbund och genom förtjänstfull masttappning komma
i  åtnjutande  av  de  höga  utmärkelsetecl{en,  som  vid  detta
ki.äftkalas pryda  de enligt styre]sens  förmenande  och  beslut
därtil] värdjga brösten.

Fårholmen  ut supi.a  in fidem. EVERT TAUBE
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Sal6n-Nytt utkommer  med  sex  nummer per år i  en  upplaga av ca  7 000
ex.  Hälften  av  upplagan  distribueras  till  anställda  och  deras  familjer.  hälf~
ten tM externa mottagare.

För  osignerade  artiklar och  biider svarar  redaktionen.  Redaktionen  an-
svarar  inte för  insänt  icke  beställt  material,

Bidrag till  Sal6n-Nytt mottas tacksamt.  Manusdatum för nästa nummer
är den  30 januari  1984.

Historisk trådgård,  målning  av
Tom Krestesen.                         Foto:  Ulf Lonäs
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Contributions to  §al6n-Nytt w"  be gratefully received. The deadline for
manuscripts for the  next jssue  is January 30,1984.

Julutställning
och iullotterE
Verksamheten  1983  avslutas  med  en  jul-
utställning  i  cafeterian  4:e  våningen,  Norr-
landsgatan  15,  där  vi  presenterar  vinster-
na  i  Jullotteriet.  Det  blir tio  vinster varav  en
av   de   förnämsta   är   konstverket   härintill:
Historisk  trädgård,   målning  av  Tom  Kres-
tesen,  född  1927  i  Kolding,   Danmarko.

Tom   Krestesen   är   utbildad   vid   Arhus
Tekniska  Malerskole  i   Danmark  1944-48
samt       Konstakademien       i       Stockholm
1950-56.  Han  är  representerad  i  Moder-
na   Museet  och   Nationalmuseum,   Stock-
holm,  i  museerna  i   Borås,   Göteborg,   Es-
kilstuna,     Norrköping,     Västerås,     Umeå,
Örebro.  Östersund  och  i  Statens  Porträtt-

samling,  Gripsholm  samt  i  Statens  Muse-
um  för  Kunst,   Köpenhamn,   F}iksgalleriet  i
Norge,   Nasjonalgalleriet  i   Oslo,   museet  i
Trondheim,   Nationalgalleriet  i  F]eykjavik.

Dessutom  har Tom  Krestesen  utfört  ett
stort   antal    offentliga   utsmyckningar   och
dekorativa  arbeten,   exempelvis  gobeläng
och   glasfönster   i   Statens   F]ättsläkaresta-
tion,   Karolinska  sjukhuset;   målningen   Al-
ma  mater  i  Nacka  sjukhus;  Fris  om  liv,  ut-
smyckning   i   Sveriges   geologiska   under-
sökning,  Uppsala.

Bland  Övriga  vinster  i  jullotteriet:   skulp-
tur  av  Henrik  Allert,   oljor  av  Lis  Thomas-
son,  Brita  Streiffert  och  Agneta  Granstad,
teckning  av  P.O.   Ultvedt,  samt  litografi  av
Ulf  Wahlberg.

Välkommen     som     medlem     i     Salöns
Konstförening!

Ombordanställda   med   tjänstgörlng   ut-
omlands   och   övriga   salönanställda,   som
inte  har  lön  från  stockholmskontoret,  samt
pensionärer     ombedes     betala     avgiften
helst  årsvis  till  postgirokonto  432  83  70-4,
Salöns   Konstförening.    Detta   för   att   för-
enkla  det  administrativa  arbetet.

Avgiften  per år är  numera  120  kr,  sedan
180   kr   och   högst   240   kr.   Glöm   inte   att
uppge  personnummer  och  adress!

Vinnare
i novemberlotteriet
1.    F}olf   Lernold,    LAP;   2.   Aina   Hamberg,
PES;  3.  Bengt  Petersson,  LAP;  4.  Alexan-
der   von   Jungmeister,    SJP;    5.    Liselotte
Avemar,  LAP;  6.  Stefan  Jonsson,  LAP;  7.
Jan  Ekstrand,  SJP;  8.   Ebba  Lind6n,   LAP;
9.    Tore    Serrander,    SJP;     10    Christina
Schmidt,  LAP.

Till  Brita  Troell,  Sal6ninvest,106 09  Sthlm
Namn:Jaganmälermigsommedlemisai6ns(textat)

Konstförening  med  ett  månatligt  löne-                                   Personnr:
avdrag  av:  10:-,15,-,  20:-                                                 H   LAp/sjp/Pensionar                                                                                       SN6-83

Stellan  Stål  tryck  1983




